


292 R. Nicolaï / Journal of Language Contact 5 (2012) 279�317

avoir prØcisØ les notions de source language (SL) et de rØcipient language (RL), 
il liera aux notions d�agentivity (SL agentivity, imposition // RL agentivity, bor-
rowing), de directionality (unidirectionality // bidirectionality) et de linguistic 
dominance. Van C�tsem n�est plus là pour dØvelopper et approfondir sa thØo-
rie, mais elle a ØtØ mise à l�honneur par D. Winford (2003) qui a beaucoup 
contribuØ à la faire connaître. Le tableau 1 ci-dessous rØsume, synthØtise et 
exempli�e son approche (voi tableau 1).

2.2.2. Du côtØ anthroposocial
Maintenant, si je me place du côtØ des linguistes à « �bre anthroposociale » � 
disons, ceux qui prennent en compte la contextualitØ de ce qui se manifeste et 

Tableau 1 PrØsentation des notions essentielles de Fr. Van C�tsem (2000: 
63-72).

�adaptation� and �imitation� in RL agentivity vs. �imposition� and �acquisition� in SL
agentivity

�e operations in the totality of RL agentivity or borrowing
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